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PR_COD_1amCom

Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o sigurnosti igračaka i stavljanju 
izvan snage Direktive 2009/48/EZ
(COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2023)0462),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 114. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0317/2023),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za unutarnje tržište i zaštitu potrošača 
(A9-0000/2023),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, osobito od kemijskih tvari koje 
igračke mogu sadržavati. Sukladne igračke 
ujedno bi se trebale moći slobodno kretati 
na unutarnjem tržištu bez dodatnih 
zahtjeva.

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, među ostalim od kemijskih 
tvari koje igračke mogu sadržavati. 
Sukladne igračke ujedno bi se trebale moći 
slobodno kretati na unutarnjem tržištu bez 
dodatnih zahtjeva.

Or. en

Obrazloženje

Svi su rizici za sigurnost važni i gospodarski subjekti ih sve moraju uzeti u obzir.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Oslanjanje na digitalne tehnologije 
dovelo je do novih opasnosti u igračkama. 
Igračke na radijsko upravljanje trebaju biti 
u skladu s bitnim zahtjevima za zaštitu 
privatnosti, a igračke povezane s 
internetom trebaju obuhvaćati zaštitne 
mehanizme radi kibernetičke sigurnosti i 
zaštite od prijevare u skladu s Direktivom 
2014/53/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća30. Igračke koje uključuju umjetnu 
inteligenciju trebaju biti u skladu s 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o utvrđivanju usklađenih 
pravila o umjetnoj inteligenciji]31. Stoga ne 

(14) Oslanjanje na digitalne tehnologije 
dovelo je do novih opasnosti u igračkama. 
Igračke na radijsko upravljanje trebaju biti 
u skladu s bitnim zahtjevima za zaštitu 
privatnosti, a igračke povezane s 
internetom trebaju obuhvaćati zaštitne 
mehanizme radi kibernetičke sigurnosti i 
zaštite od prijevare u skladu s Direktivom 
2014/53/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća30. Igračke koje uključuju umjetnu 
inteligenciju trebaju biti u skladu s 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o utvrđivanju usklađenih 
pravila o umjetnoj inteligenciji]31. Stoga bi 
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bi trebalo utvrditi posebne sigurnosne 
zahtjeve za kibernetičku sigurnost, zaštitu 
osobnih podataka i privatnosti ili druge 
opasnosti koje proizlaze iz uključivanja 
umjetne inteligencije u igračke. Međutim, 
zaštitom zdravlja djece ne bi se samo 
trebala osigurati odsutnost bolesti ili 
nemoći te bi oslanjanje na digitalne 
tehnologije moglo predstavljati rizike za 
djecu koji nadilaze njihovo fizičko 
zdravlje. Kako bi se osiguralo da su djeca 
zaštićena od bilo kakvog rizika koji 
proizlazi iz uporabe digitalnih tehnologija 
u igračkama, općim sigurnosnim 
zahtjevom trebalo bi osigurati psihičko i 
mentalno zdravlje te dobrobit i kognitivni 
razvoj djece.

takve igračke trebale po dizajnu biti u 
skladu sa standardima sigurnosti, zaštite i 
privatnosti. Posebne sigurnosne zahtjeve 
za kibernetičku sigurnost, zaštitu osobnih 
podataka i privatnosti ili druge opasnosti 
koje proizlaze iz uključivanja umjetne 
inteligencije u igračke trebalo bi riješiti u 
okviru posebnog zakonodavstva.

__________________ __________________
30 Direktiva 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
usklađivanju zakonodavstava država 
članica o stavljanju na raspolaganje 
radijske opreme na tržištu i stavljanju izvan 
snage Direktive 1999/5/EZ (SL L 153, 
22.5.2014., str. 62.).

30 Direktiva 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
usklađivanju zakonodavstava država 
članica o stavljanju na raspolaganje 
radijske opreme na tržištu i stavljanju izvan 
snage Direktive 1999/5/EZ (SL L 153, 
22.5.2014., str. 62.).

31 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

31 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

Or. en

Obrazloženje

Vrlo je teško, ako ne i nemoguće, procijeniti učinak koji bi obične igračke poput drvenih 
konstrukcijskih elemenata imale na psihologiju djeteta. Kad je riječ o dječjim knjigama, 
razmatranje bi ovisilo o osobnim ili kulturnim vrijednostima, a to bi moglo utrti put cenzuri 
knjiga. Štoviše, vrlo je upitno hoće li sva tijela za nadzor tržišta u EU-u na isti način 
definirati i ocjenjivati taj aspekt. To bi moglo dovesti do još veće zbrke i pravne nesigurnosti.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Igračke bi trebale biti u skladu s 
fizičkim i mehaničkim zahtjevima kojima 
se sprečava da se djeca fizički ozlijede u 
igri s igračkama te ne bi trebale 
predstavljati opasnost od gušenja ili 
davljenja djece. Kako bi se djeca zaštitila 
od rizika oštećenja sluha, za impulsne i 
neprekinute zvukove koje stvaraju igračke 
trebalo bi utvrditi maksimalne vrijednosti. 
Igračke ili njihovi dijelovi i ambalaža za 
koje se može razumno očekivati da će doći 
u dodir s hranom ili prenijeti svoje sastojke 
na hranu pod uobičajenim ili predvidivim 
uvjetima uporabe podliježu Uredbi (EZ) 
br. 1935/2004 Europskog parlamenta i 
Vijeća32. Nadalje, primjereno je utvrditi 
posebne sigurnosne zahtjeve u pogledu 
moguće posebne opasnosti koju 
predstavljaju igračke u hrani jer 
kombinacija igračke i hrane može dovesti 
do rizika gušenja, koji se razlikuje od 
rizika koje predstavlja sama igračka i koji 
stoga nije uređen nijednom posebnom 
mjerom na razini Unije. Igračke bi također 
trebale imati dostatnu zaštitu u pogledu 
zapaljivosti ili električnih svojstava, 
osobito kako bi se spriječile opekline ili 
električni udari. Nadalje, igračke bi trebale 
ispunjavati određene norme u pogledu 
zdravstvene ispravnosti kako bi se izbjegli 
mikrobiološki rizici ili drugi rizici od 
infekcije ili zaraze.

(15) Igračke bi trebale biti u skladu s 
fizičkim i mehaničkim zahtjevima kojima 
se sprečava da se djeca fizički ozlijede u 
igri s igračkama te ne bi trebale 
predstavljati opasnost od gušenja ili 
davljenja djece. Kako bi se djeca zaštitila 
od rizika oštećenja sluha, za impulsne i 
neprekinute zvukove koje stvaraju igračke 
koje stvaraju zvukove trebalo bi utvrditi 
maksimalne vrijednosti. Igračke ili njihovi 
dijelovi i ambalaža za koje se može 
razumno očekivati da će doći u dodir s 
hranom ili prenijeti svoje sastojke na hranu 
pod uobičajenim ili predvidivim uvjetima 
uporabe podliježu Uredbi (EZ) 
br. 1935/2004 Europskog parlamenta i 
Vijeća32. Nadalje, primjereno je utvrditi 
posebne sigurnosne zahtjeve u pogledu 
moguće posebne opasnosti koju 
predstavljaju igračke u hrani jer 
kombinacija igračke i hrane može dovesti 
do rizika gušenja, koji se razlikuje od 
rizika koje predstavlja sama igračka i koji 
stoga nije uređen nijednom posebnom 
mjerom na razini Unije. Igračke bi također 
trebale imati dostatnu zaštitu u pogledu 
zapaljivosti ili električnih svojstava, 
osobito kako bi se spriječile opekline ili 
električni udari. Nadalje, igračke bi trebale 
ispunjavati određene norme u pogledu 
zdravstvene ispravnosti kako bi se izbjegli 
mikrobiološki rizici ili drugi rizici od 
infekcije ili zaraze.

__________________ __________________
32 Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. 
o materijalima i predmetima koji dolaze u 
dodir s hranom i stavljanju izvan snage 
direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ 
(SL L 338, 13.11.2004., str. 4.).

32 Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. 
o materijalima i predmetima koji dolaze u 
dodir s hranom i stavljanju izvan snage 
direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ 
(SL L 338, 13.11.2004., str. 4.).

Or. en
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Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Ako ne postoje relevantne 
usklađene norme, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena donijeti provedbene akte kojima 
se kao iznimno zamjensko rješenje 
utvrđuju zajedničke specifikacije za bitne 
zahtjeve iz ove Uredbe, pod uvjetom da 
time propisno poštuje ulogu i funkcije 
organizacija za normizaciju, kako bi se 
proizvođaču olakšalo poštovanje bitnih 
zahtjeva kad je normizacijski postupak 
blokiran ili kad kasni uspostava 
odgovarajućih usklađenih normi.

(40) Ako ne postoje relevantne 
usklađene norme, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena donijeti delegirane akte za 
dopunu ove Uredbe kojima se kao iznimno 
zamjensko rješenje utvrđuju zajedničke 
specifikacije za bitne sigurnosne zahtjeve 
iz ove Uredbe, pod uvjetom da time 
propisno poštuje ulogu i funkcije 
organizacija za normizaciju, kako bi se 
proizvođaču olakšalo poštovanje bitnih 
zahtjeva kad je normizacijski postupak 
blokiran ili kad kasni uspostava 
odgovarajućih usklađenih normi.

Or. en

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Proizvođači bi trebali izraditi 
putovnicu za proizvode kojom se daju 
informacije o sukladnosti igračaka s ovom 
Uredbom i svim drugim zakonodavstvom 
Unije primjenjivim na igračke. Putovnica 
za proizvode trebala bi zamijeniti EU 
izjavu o sukladnosti na temelju Direktive 
2009/48/EZ i obuhvaćati elemente 
potrebne za ocjenu sukladnosti igračke s 
primjenjivim zahtjevima i usklađenim 
normama ili drugim specifikacijama. Kako 
bi se tijelima za nadzor tržišta olakšale 
provjere igračaka te sudionicima u lancu 
opskrbe i potrošačima omogućio pristup 
informacijama o igrački, informacije u 
putovnici za proizvode trebale bi se davati 
digitalno i na izravno dostupan način, 

(42) Proizvođači bi trebali izraditi 
putovnicu za proizvode kojom se daju 
informacije o sukladnosti igračaka s ovom 
Uredbom i svim drugim zakonodavstvom 
Unije primjenjivim na igračke. Putovnica 
za proizvode trebala bi zamijeniti EU 
izjavu o sukladnosti na temelju Direktive 
2009/48/EZ, Direktive 2014/53/EU i 
svakog drugog zakonodavstva Unije koje 
je primjenjivo na igračke. Trebala bi 
obuhvaćati i elemente potrebne za ocjenu 
sukladnosti igračke s primjenjivim 
zahtjevima i usklađenim normama ili 
drugim specifikacijama ili elementima. 
Kako bi se tijelima za nadzor tržišta 
olakšale provjere igračaka te sudionicima u 
lancu opskrbe i potrošačima omogućio 
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putem nosača podataka pričvršćenog na 
igračku, njezino pakiranje ili popratnu 
dokumentaciju. Tijela za nadzor tržišta, 
carinska tijela, gospodarski subjekti i 
potrošači trebali bi imati neposredan 
pristup informacijama o igrački putem 
nosača podataka.

pristup informacijama o igrački i 
komunikacijskim kanalima, informacije u 
putovnici za proizvode trebale bi se davati 
digitalno i na izravno dostupan način, 
putem nosača podataka pričvršćenog na 
igračku, njezino pakiranje ili popratnu 
dokumentaciju. Ovisno o pravima 
pristupa, tijela za nadzor tržišta, carinska 
tijela, gospodarski subjekti i potrošači 
trebali bi imati neposredan pristup 
odgovarajućim informacijama o igrački 
putem nosača podataka.

Or. en

Obrazloženje

Putovnica za proizvode zamjenjuje i Izjavu o sukladnosti propisanu Direktivom o radijskoj 
opremi i bilo koje drugo zakonodavstvo Unije koje bi u budućnosti moglo biti primjenjivo na 
igračke, kao što su Uredba o ekološkom dizajnu za održive proizvode i Akt o kiberotpornosti.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Konkretno, Uredbom (EU) .../... 
[UP: unijeti serijski broj Uredbe o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda] Europskog parlamenta i 
Vijeća37 utvrđuju se i zahtjevi te tehničke 
specifikacije za putovnicu za proizvode, 
uspostava središnjeg registra Komisije u 
kojem se pohranjuju informacije iz 
putovnica i povezivanje tog registra s 
carinskim informatičkim sustavima. 
Područjem primjene te uredbe 
srednjoročno bi mogle biti obuhvaćene 
igračke, čime bi se za njih zahtijevala 
dostupnost putovnice za proizvode. Stoga 
bi u budućnosti trebalo biti moguće 
uključiti preciznije informacije u putovnicu 
za proizvode, osobito one povezane s 
okolišnom održivosti kao što su ekološki 
otisak proizvoda, korisne informacije o 

(44) Konkretno, Uredbom (EU) .../... 
[UP: unijeti serijski broj Uredbe o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda] Europskog parlamenta i 
Vijeća37 utvrđuju se i zahtjevi te tehničke 
specifikacije za putovnicu za proizvode, 
uspostava središnjeg registra Komisije u 
kojem se pohranjuju informacije iz 
putovnica i povezivanje tog registra s 
carinskim informatičkim sustavima. 
Područjem primjene te uredbe 
srednjoročno bi mogle biti obuhvaćene 
igračke, čime bi se za njih zahtijevala 
dostupnost putovnice za proizvode. Stoga 
bi u budućnosti trebalo biti moguće 
uključiti preciznije informacije u putovnicu 
za proizvode. Putovnica za proizvode za 
igračke izrađena na temelju ove Uredbe 
trebala bi stoga biti u skladu s istim 
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recikliranju, reciklirani sadržaj 
određenog materijala, informacije o lancu 
opskrbe i druge slične informacije. 
Putovnica za proizvode za igračke izrađena 
na temelju ove Uredbe trebala bi stoga biti 
u skladu s istim zahtjevima i tehničkim 
elementima kao što su oni utvrđeni u 
Uredbi (EU) .../... [UP: unijeti serijski broj 
Uredbe o zahtjevima za ekološki dizajn 
održivih proizvoda], uključujući tehničke, 
semantičke i organizacijske aspekte 
komunikacije između krajnjih korisnika i 
razmjene podataka.

zahtjevima i tehničkim elementima kao što 
su oni utvrđeni u Uredbi (EU) .../... [UP: 
unijeti serijski broj Uredbe o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda], 
uključujući tehničke, semantičke i 
organizacijske aspekte komunikacije 
između krajnjih korisnika i razmjene 
podataka.

__________________ __________________
37 UP: u tekst umetnuti broj Uredbe o 
uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za 
ekološki dizajn održivih proizvoda i 
stavljanju izvan snage Direktive 
2009/125/EZ…, a u bilješku umetnuti broj, 
datum, naslov i upućivanje na SL za tu 
uredbu.

37 UP: u tekst umetnuti broj Uredbe o 
uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za 
ekološki dizajn održivih proizvoda i 
stavljanju izvan snage Direktive 
2009/125/EZ…, a u bilješku umetnuti broj, 
datum, naslov i upućivanje na SL za tu 
uredbu.

Or. en

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 45.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(45.a) Kako bi MSP-ovima i 
mikropoduzećima omogućila usklađivanje 
s novim obvezama koje nameće ova 
Uredba, Komisija bi trebala objaviti 
praktične smjernice te smjernice 
prilagođene za MSP-ove i mikropoduzeća. 
Posebno bi trebalo uspostaviti izravan 
komunikacijski kanal sa stručnjacima 
kako bi im se pomoglo u ocjenjivanju 
sigurnosti i uspostavljanju putovnice za 
proizvode za igračke koje proizvode.

Or. en
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Obrazloženje

Uvođenje putovnice za proizvode može biti pravi izazov, posebno za mala i srednja poduzeća. 
Potrebna im je dodatna podrška kako bi prevladali nove administrativne prepreke.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U ovoj se Uredbi utvrđuju pravila o 
sigurnosti igračaka, kojima se osigurava 
visoka razina zaštite zdravlja i sigurnosti 
djece i drugih osoba, kao i o slobodnom 
kretanju igračaka u Uniji.

U ovoj se Uredbi utvrđuju pravila o 
sigurnosti igračaka, kojima se osigurava 
visoka razina zaštite zdravlja i sigurnosti 
djece, kao i o slobodnom kretanju igračaka 
u Uniji.

Or. en

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za potrebe ove Uredbe smatra se da je 
proizvod namijenjen za igru djece mlađe 
od 14 godina ili djece bilo koje druge 
dobne skupine do 14 godina ako su 
roditelj ili osoba koja nadzire dijete u 
mogućnosti razumno ocijeniti na temelju 
funkcija, veličine i obilježja tog proizvoda 
da je namijenjen za igru djece relevantne 
dobne skupine.

Za potrebe ove Uredbe smatra se da je 
proizvod namijenjen za igru djece mlađe 
od 14 godina ako su roditelj ili osoba koja 
nadzire dijete u mogućnosti razumno 
ocijeniti na temelju funkcija, veličine i 
obilježja tog proizvoda da je namijenjen za 
igru djece relevantne dobne skupine.

Or. en

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) „pružatelj usluge provođenja 
narudžbi” znači pružatelj usluge 
provođenja narudžbi kako je definiran u 
članku 2. točki 11. Uredbe (EU) 
2019/1020;

(7) „pružatelj usluge provođenja 
narudžbi” znači pružatelj usluge 
provođenja narudžbi kako je definiran u 
članku 3. točki 11. Uredbe (EU) 
2019/1020;

Or. en

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „internetska platforma za 
trgovanje” znači internetska platforma za 
trgovanje kako je definirana u članku 3. 
točki 14. Uredbe (EU) 2023/988;

(9) „pružatelj internetske platforme za 
trgovanje” znači pružatelj usluga 
posredovanja koji upotrebljava 
internetsko sučelje koje potrošačima 
omogućuje sklapanje ugovora na daljinu 
s trgovcima radi prodaje proizvoda u 
skladu s člankom 3. točkom 14. Uredbe 
(EU) 2023/988;

Or. en

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) „namijenjen za uporabu” znači da 
je roditelj ili osoba koja nadzire dijete u 
mogućnosti razumno ocijeniti na temelju 
funkcija, veličine i obilježja igračke da je 
predmetna igračka namijenjena djeci 
navedene dobne skupine;

Or. en
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Obrazloženje

Iz članka 3. točke 29. trenutačne Direktive o sigurnosti igračaka. Izmjena je potrebna zbog 
brisanja u članku 2. stavku 1.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) „bitni sigurnosni zahtjevi” znači 
„opći sigurnosni zahtjevi” iz članka 5. 
stavka 2. zajedno s posebnim sigurnosnim 
zahtjevima navedenim u Prilogu II.;

Or. en

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.a) „putovnica za proizvode” znači 
skup podataka specifičnih za proizvod koji 
uključuje informacije navedene u Prilogu 
VI. i koji su elektronički dostupni putem 
nosača podataka;

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 2. stavkom 29. Prijedloga uredbe o ekološkom dizajnu.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 20.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) „ocjenjivanje sukladnosti” znači 
postupak kojim se dokazuje da su ispunjeni 
bitni zahtjevi koji se odnose na igračku;

(20) „ocjenjivanje sukladnosti” znači 
postupak kojim se dokazuje da su ispunjeni 
bitni sigurnosni zahtjevi koji se odnose na 
igračku;

Or. en

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) „funkcionalna igračka” znači 
igračka koja radi i koja se koristi na isti 
način kao i proizvod, uređaj ili naprava 
namijenjena odraslim osobama, a koja 
može biti smanjeni model takvog 
proizvoda, uređaja ili naprave;

(29) „funkcionalna igračka” znači 
igračka koja radi i koja se koristi na isti 
način kao i proizvod, uređaj ili naprava 
namijenjena odraslim osobama, a koja 
donosi istu razinu rizika kao proizvod 
kojim se koriste odrasli te koja može biti 
smanjeni model takvog proizvoda, uređaja 
ili naprave;

Or. en

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) „zabrinjavajuća tvar” znači 
zabrinjavajuća tvar kako je definirana u 
članku 2. točki 28. Uredbe (EU) …/… [o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda].

Briše se.

Or. en
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Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 5. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Zahtjevi za proizvode Bitni sigurnosni zahtjevi

Or. en

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Igračke ne smiju predstavljati rizik za 
sigurnost ili zdravlje korisnika ili trećih 
strana, uključujući psihičko i mentalno 
zdravlje, dobrobit i kognitivni razvoj djece 
kad se upotrebljavaju na predviđen ili 
predvidiv način, uzimajući u obzir 
ponašanje djece.

Igračke ne smiju predstavljati rizik za 
sigurnost ili zdravlje korisnika ili trećih 
strana kad se upotrebljavaju na predviđen 
ili predvidiv način, uzimajući u obzir 
ponašanje djece.

Or. en

Obrazloženje

Vrlo je teško, ako ne i nemoguće, procijeniti učinak koji bi obične igračke poput drvenih 
konstrukcijskih elemenata imale na psihologiju djeteta. Kad je riječ o dječjim knjigama, 
razmatranje bi ovisilo o osobnim ili kulturnim vrijednostima, a to bi moglo utrti put cenzuri 
knjiga. Štoviše, vrlo je upitno hoće li sva tijela za nadzor tržišta u EU-u na isti način 
definirati i ocjenjivati taj aspekt. To bi moglo dovesti do još veće zbrke i pravne nesigurnosti.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako je to potrebno radi 
osiguravanja njihove sigurne uporabe, na 
igračkama se mora nalaziti opće 

1. Ako je to potrebno radi 
osiguravanja njihove sigurne uporabe, na 
igračkama se mora nalaziti upozorenje u 
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upozorenje u kojem se navode 
odgovarajuća ograničenja za korisnika. 
Ograničenja za korisnika moraju 
uključivati barem najmanju ili najveću dob 
korisnika i, prema potrebi, sposobnosti 
korisnika koje se zahtijevaju, najveću ili 
najmanju masu korisnika i potrebu da se 
igračka koristi samo pod nadzorom 
odraslih.

kojem se navode odgovarajuća ograničenja 
za korisnika. Ograničenja za korisnika 
moraju uključivati barem najmanju dob 
korisnika i, prema potrebi, sposobnosti 
korisnika koje se zahtijevaju, najveću 
masu ili najmanju masu korisnika i potrebu 
da se igračka koristi samo pod nadzorom 
odraslih.

Or. en

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na sljedećim se kategorijama igračaka 
nalaze upozorenja u skladu s pravilima za 
svaku kategoriju iz Priloga III.:

Na kategorijama igračaka iz Priloga III. 
nalaze se upozorenja.

(a) igračke koje nisu namijenjene 
djeci mlađoj od 36 mjeseci;
(b) igračke za slobodnu aktivnost;
(c) funkcionalne igračke;
(d) kemijske igračke;
(e) klizaljke, koturaljke, role, daske za 
koturanje, romobili i bicikli-igračke;
(f) igračke za vodu;
(g) igračke u hrani;
(h) imitacije zaštitnih maski i kaciga;
(i) igračke koje se s pomoću vrpci, 
uzica, lastika ili traka vješaju iznad 
kolijevke, dječjeg krevetića ili dječjih 
kolica;
(j) ambalaža za mirise u mirisnim 
igrama na ploči, kozmetičkim kompletima 
i okusnim igrama.

Or. en
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Obrazloženje

Kako bi se mogao izmijeniti delegiranim aktima, popis mora ostati u Prilogu III., a ne u 
članku.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upozorenja moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu. Upozorenja moraju biti 
dovoljno velika kako bi bila vidljiva.

Upozorenja koja utječu na odluku o 
kupnji igračke moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu. Upozorenja moraju biti 
dovoljno velika kako bi bila vidljiva.

Or. en

Obrazloženje

Zadržavanje upućivanja u skladu s člankom 11. stavkom 2. Direktive o sigurnosti igračaka. 
Dodat će se mnoga dodatna upozorenja koja nisu relevantna za odluku o kupnji. Time se 
važna upozorenja (kao što su ona o dobi/sitnim dijelovima) neće isticati i pakiranje se neće 
povećati.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) nosač podataka stavljaju na 
igračku ili etiketu pričvršćenu na igračku 
u skladu s člankom 17. stavkom 5.;

(b) nosač podataka stavljaju u skladu s 
člankom 17. stavkom 5.;

Or. en

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Proizvođači osiguravaju da su 
igrački priložene upute i informacije o 
sigurnosti na jeziku ili jezicima koje 
potrošači i drugi krajnji korisnici mogu 
lako razumjeti, kako je odredila predmetna 
država članica. Takve upute i informacije 
moraju biti jasne, razumljive i čitljive.

7. Proizvođači osiguravaju da su 
igrački priložene upute za uporabu i 
informacije o sigurnosti na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici mogu lako razumjeti, kako je 
odredila predmetna država članica. Takve 
upute i informacije moraju biti jasne, 
razumljive i čitljive.

Or. en

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka koju su 
stavili na tržište nije u skladu s ovom 
Uredbom, odmah poduzimaju korektivne 
mjere potrebne za postizanje sukladnosti 
igračke ili, po potrebi, povlačenje s tržišta 
odnosno opoziv.

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka koju su 
stavili na tržište nije u skladu s ovom 
Uredbom, odmah poduzimaju korektivne 
mjere potrebne za postizanje sukladnosti 
igračke ili, po potrebi, povlačenje s tržišta 
odnosno opoziv.

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 9. stavkom 8. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka predstavlja 



PE754.649v01-00 20/45 PR\1290124HR.docx

HR

rizik, odmah o tome obavješćuju: rizik, odmah o tome obavješćuju:

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 9. stavkom 8. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. Proizvođači javno objavljuju 
telefonski broj, e-adresu, poseban odjeljak 
svojih internetskih stranica ili drugi 
komunikacijski kanal preko kojih 
potrošači ili drugi krajnji korisnici mogu 
podnositi pritužbe o sigurnosti igračaka i 
obavijestiti proizvođače o svim nesrećama 
ili sigurnosnim problemima povezanima s 
takvim igračkama. Proizvođači pritom 
uzimaju u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

11. Proizvođači javno objavljuju 
komunikacijske kanale, kao što 
jetelefonski broj, e-adresu ili poseban 
odjeljak svojih internetskih stranica, preko 
kojih potrošači ili drugi krajnji korisnici 
mogu podnositi pritužbe o sigurnosti 
igračaka i obavijestiti proizvođače o svim 
nesrećama ili sigurnosnim problemima 
povezanima s takvim igračkama. 
Proizvođači pritom uzimaju u obzir potrebe 
osoba s invaliditetom u pogledu 
pristupačnosti. Komunikacijski kanal 
uključuje poveznicu na odjeljak portala 
Safety Gate iz članka 34. stavka 3. Uredbe 
2023/988 za prijenos informacija o 
igračkama koje mogu predstavljati rizik za 
zdravlje i sigurnost potrošača.

Or. en

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ovlašteni zastupnik obavlja zadaće 
koje su specificirane u ovlaštenju koje mu 
je dao proizvođač te na zahtjev tijela za 

3. Ovlašteni zastupnik obavlja zadaće 
koje su specificirane u ovlaštenju koje mu 
je dao proizvođač te na zahtjev tijela za 
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nadzor tržišta dostavlja presliku tog 
ovlaštenja. Tim se ovlaštenjem omogućuje 
ovlaštenom zastupniku najmanje sljedeće:

nadzor tržišta dostavlja presliku tog 
ovlaštenja. Tim se ovlaštenjem omogućuje 
ovlaštenom zastupniku da obavlja 
najmanje sljedeće zadaće:

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 10. stavkom 2. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) da surađuje s nadležnim 
nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u 
pogledu svake radnje poduzete za 
uklanjanje rizika koje predstavljaju igračke 
obuhvaćene ovlaštenjem.

(c) da surađuje s nadležnim 
nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u 
pogledu svake radnje poduzete za 
učinkovito uklanjanje rizika koje 
predstavljaju igračke obuhvaćene 
ovlaštenjem.

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 10. stavkom 2. točkom (d) Uredbe o općoj sigurnosti 
proizvoda.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) da su igrački priložene upute za 
uporabu i informacije o sigurnosti u skladu 
s člankom 7. stavkom 7. na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici mogu lako razumjeti, kako je 
odredila predmetna država članica;

(b) (Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)
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Or. en

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. − podstavak 1. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) da se na igrački nalazi nosač 
podataka u skladu s člankom 17. 
stavkom 5.;

(d) da se nosač podataka pričvrsti u 
skladu s člankom 17. stavkom 5.;

Or. en

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka nije u skladu 
s bitnim sigurnosnim zahtjevima, ne smiju 
staviti tu igračku na tržište dok se ne 
postigne sukladnost.

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka nije u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, ne 
smiju staviti tu igračku na tržište dok se ne 
postigne sukladnost.

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 11. stavkom 2. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
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rizik, odmah o tome obavješćuju: posjeduju, da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Or. en

Obrazloženje

Izmjena radi usklađivanja s člankom 11. stavkom 2. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) potrošače ili druge krajnje 
korisnike, u skladu s člancima 35. ili 36. 
Uredbe (EU) 2023/988, ili oboje.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Potrošači ne mogu biti obaviješteni ako proizvod još nije stavljen na tržište. Sadržaj 
premješten u stavak 6. ovog članka.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
tržište predstavlja rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača i drugih krajnjih 
korisnika, o tome odmah obavješćuju 
nadležna nacionalna tijela država članica u 
kojima su igračku stavili na raspolaganje, 
navodeći posebno pojedinosti o 
nesukladnosti i poduzetim korektivnim 
mjerama.

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
tržište predstavlja rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača i drugih krajnjih 
korisnika, o tome odmah obavješćuju 
nadležna nacionalna tijela država članica u 
kojima su igračku stavili na raspolaganje, 
navodeći posebno pojedinosti o 
nesukladnosti i poduzetim korektivnim 
mjerama, te potrošače ili druge krajnje 
korisnike, u skladu s člancima 35. ili 36. 
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Uredbe (EU) 2023/988, ili oboje.

Or. en

Obrazloženje

Premješteno iz stavka 2. podstavka 3. točke c u stavak 6.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Uvoznici provjeravaju je li 
proizvođač stvorio komunikacijski kanal 
iz članka 7. stavka 11. koji je javno 
dostupan potrošačima ili drugim krajnjim 
korisnicima i koji im omogućuje da 
podnesu pritužbe o sigurnosti igračaka i 
dostave informacije o svim nesrećama ili 
sigurnosnim problemima povezanima s 
igračkom. Ako komunikacijski kanal nije 
dostupan, uvoznici ga osiguravaju, 
uzimajući u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

9. Uvoznici provjeravaju je li 
proizvođač stvorio komunikacijske kanale 
iz članka 7. stavka 11. koji su javno 
dostupni potrošačima ili drugim krajnjim 
korisnicima i koji im omogućuju da 
podnesu pritužbe o sigurnosti igračaka i 
dostave informacije o svim nesrećama ili 
sigurnosnim problemima povezanima s 
igračkom. Ako komunikacijski kanali nisu 
dostupni, uvoznici ih osiguravaju, 
uzimajući u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

Or. en

Obrazloženje

Radi usklađivanja s člankom 11. stavkom 9. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) igrački su priložene upute i 
informacije o sigurnosti na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici mogu lako razumjeti, na način 
koji je odredila država članica u kojoj će 

(a) igrački su priložene upute za 
uporabu i informacije o sigurnosti na 
jeziku ili jezicima koje potrošači i drugi 
krajnji korisnici mogu lako razumjeti, na 
način koji je odredila država članica u 
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igračka biti stavljena na raspolaganje na 
tržištu;

kojoj će igračka biti stavljena na 
raspolaganje na tržištu;

Or. en

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka nije u skladu 
s bitnim sigurnosnim zahtjevima, tu 
igračku ne smiju staviti na raspolaganje na 
tržištu dok se ne postigne sukladnost.

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka nije u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, tu 
igračku ne smiju staviti na raspolaganje na 
tržištu dok se ne postigne sukladnost.

Or. en

Obrazloženje

Radi usklađivanja s člankom 12. stavkom 3. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Or. en

Obrazloženje

Radi usklađivanja s člankom 12. stavkom 4. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.
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Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) potrošače ili druge krajnje 
korisnike, u skladu s člancima 35. ili 36. 
Uredbe (EU) 2023/988, ili oboje.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Premješteno u stavak 4.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka koju su 
stavili na raspolaganje na tržištu nije u 
skladu s ovom Uredbom, osiguravaju 
poduzimanje korektivnih mjera potrebnih 
za postizanje sukladnosti igračke ili, po 
potrebi, povlačenje s tržišta odnosno 
opoziv.

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka koju su 
stavili na raspolaganje na tržištu nije u 
skladu s ovom Uredbom, osiguravaju 
poduzimanje korektivnih mjera potrebnih 
za postizanje sukladnosti igračke ili, po 
potrebi, povlačenje s tržišta odnosno 
opoziv.

Or. en

Obrazloženje

Radi usklađivanja s člankom 12. stavkom 3. Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
raspolaganje na tržištu predstavlja rizik, o 
tome odmah obavješćuju tijela za nadzor 
tržišta u državama članicama u kojima su 
igračku stavili na raspolaganje, navodeći 
posebno pojedinosti o nesukladnosti i 
poduzetim korektivnim mjerama.

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
raspolaganje na tržištu predstavlja rizik, o 
tome odmah obavješćuju tijela za nadzor 
tržišta u državama članicama u kojima su 
igračku stavili na raspolaganje, navodeći 
posebno pojedinosti o nesukladnosti i 
poduzetim korektivnim mjerama, te 
potrošače ili druge krajnje korisnike, u 
skladu s člancima 35. ili 36. Uredbe (EU) 
2023/988, ili oboje.

Or. en

Obrazloženje

Premješteno iz stavka 2. podstavka 3. točke c u stavak 4.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 13. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pretpostavka sukladnosti Pretpostavka sukladnosti igračaka

Or. en

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija može provedbenim aktima 
utvrditi zajedničke specifikacije za bitne 
sigurnosne zahtjeve ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

Komisija može delegiranim aktima kojima 
se dopunjuje ova Uredba utvrditi 
zajedničke specifikacije za bitne 
sigurnosne zahtjeve ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:
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Or. en

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kad se upućivanja na usklađene 
norme objavljuju u Službenom listu 
Europske unije, Komisija ocjenjuje treba li 
staviti izvan snage ili izmijeniti 
provedbene akte iz stavka 2. ovog članka 
koji obuhvaćaju isti bitni sigurnosni 
zahtjev.

3. Kad se upućivanja na usklađene 
norme objavljuju u Službenom listu 
Europske unije, Komisija ocjenjuje treba li 
staviti izvan snage ili izmijeniti delegirane 
akte iz stavka 2. ovog članka koji 
obuhvaćaju isti bitni sigurnosni zahtjev.

Or. en

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prije stavljanja igračke na tržište 
proizvođači za tu igračku izrađuju 
putovnicu za proizvode. Putovnica za 
proizvode ispunjava zahtjeve utvrđene u 
ovom članku i članku 18.

1. Prije stavljanja igračke na tržište 
proizvođači za tu igračku izrađuju 
putovnicu za proizvode, koja zamjenjuje 
sve EU izjave o sukladnosti potrebne za tu 
igračku. Putovnica za proizvode ispunjava 
zahtjeve utvrđene u ovom članku i 
članku 18., kao i zahtjeve drugog 
usklađenog zakonodavstva Unije kojim se 
zahtijeva EU izjava o sukladnosti.

Or. en

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka f
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) mora biti dostupna potrošačima ili 
krajnjim korisnicima, tijelima za nadzor 
tržišta, carinskim tijelima, prijavljenim 
tijelima, Komisiji i drugim gospodarskim 
subjektima;

(f) ovisno o pravima pristupa, mora 
biti dostupna potrošačima ili krajnjim 
korisnicima, tijelima za nadzor tržišta, 
carinskim tijelima, prijavljenim tijelima, 
Komisiji i drugim gospodarskim 
subjektima u skladu sa stavkom 2.a i 
uzimajući u obzir potrebu da se zaštite 
povjerljive informacije i poslovne tajne u 
skladu s Direktivom (EU) 2016/943;

Or. en

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Prava pristupa iz stavka 2. točke 
(f) obuhvaćaju:
(a)  informacije dostupne potrošačima 
ili drugim krajnjim korisnicima navedene 
u točkama (c), (d), (i), (j), (k.a), (k.b) i 
(k.c) dijela I. Priloga VI. i, prema potrebi, 
one navedene u točkama (a) i (b) dijela II. 
Priloga VI.;
(b)  informacije dostupne samo 
tijelima za nadzor tržišta, carinskim 
tijelima, prijavljenim tijelima i Komisiji 
navedene u točkama od (a) do (j) dijela I. 
Priloga VI. i, prema potrebi, one 
navedene u točkama (a) i (b) dijela II. 
Priloga VI.;

Or. en

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 8.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Odstupajući od stavka 2. točke (c), 
ako su zahtjevi za informacije o 
zabrinjavajućim tvarima u igračkama 
utvrđeni u delegiranom aktu donesenom u 
skladu s člankom 4. Uredbe …/… [UP: 
unijeti Uredbu o ekološkom dizajnu za 
održive proizvode], informacije iz dijela I. 
točke (k) Priloga VI. ovoj Uredbi više nisu 
potrebne.

Briše se.

Or. en

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 10. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi provedbene akte kojima 
se utvrđuju posebni i tehnički zahtjevi 
povezani s putovnicom za proizvode za 
igračke. Ti se zahtjevi posebno odnose na 
sljedeće:

Komisija do.....(UP: unijeti 
datum = 12 mjeseci nakon stupanja na 
snagu ove Uredbe) donosi delegirane akte 
kojima se dopunjuje ova Uredba tako da 
se u njima utvrde posebni i tehnički 
zahtjevi povezani s putovnicom za 
proizvode za igračke. Ti se zahtjevi 
posebno odnose na sljedeće:

Or. en

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 10.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10.a Komisija objavljuje smjernice i 
prilagođene smjernice za MSP-ove i 
mikropoduzeća o tome kako uspostaviti 
putovnicu za proizvode za njihove igračke 
te alat za automatsko prevođenje za jezike 
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iz stavka 2. točke (e). Ova se potpora 
provodi najkasnije do ..... (UP: unijeti 
datum = 12 mjeseci nakon stupanja na 
snagu ove Uredbe).

Or. en

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Potrošači i drugi krajnji korisnici, 
gospodarski subjekti i drugi relevantni 
subjekti moraju imati besplatan pristup 
putovnici za proizvode.

3. Potrošači i drugi krajnji korisnici, 
gospodarski subjekti i drugi relevantni 
subjekti moraju imati besplatan pristup 
putovnici za proizvode na temelju njihovih 
odgovarajućih prava na pristup.

Or. en

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prije nego što igračku stave na 
tržište, gospodarski subjekti u registar 
uspostavljen na temelju članka 12. 
stavka 1. Uredbe (EU) …/… [UP: unijeti 
serijski broj Uredbe o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda] 
(„registar”) unose jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda i 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
gospodarskog subjekta za tu igračku.

1. Prije nego što igračku stave na 
tržište i nakon što se donesu delegirani 
akti u skladu s člankom 17. stavkom 10. 
ove Uredbe, gospodarski subjekti u registar 
uspostavljen na temelju članka 12. 
stavka 1. Uredbe (EU) …/… [UP: unijeti 
serijski broj Uredbe o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda] 
(„registar”) unose jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda i 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
gospodarskog subjekta za tu igračku.

Or. en
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Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kako bi se dokazalo da je igračka u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
proizvođači prije stavljanja igračke na 
tržište ocjenjuju sigurnost, što uključuje 
analizu opasnosti koje bi igračka mogla 
predstavljati i ocjenjivanje moguće 
izloženosti takvim opasnostima.

1. Kako bi se dokazalo da je igračka u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
proizvođači prije stavljanja igračke na 
tržište provode ocjenjivanje sigurnosti, 
koje posebno:

(a) obuhvaća kemijske, fizičke, 
mehaničke, električne, higijenske i 
radioaktivne opasnosti te opasnosti 
povezane sa zapaljivošću, kao i moguću 
izloženost takvim opasnostima;
(b) kad je riječ o kemijskim 
opasnostima, temelji se na razmatranju 
moguće izloženosti pojedinačnim 
kemikalijama i svih poznatih dodatnih 
opasnosti od kombinirane izloženosti 
različitim kemikalijama prisutnima u 
igrački, uz uzimanje u obzir obveza na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006 i u 
njoj utvrđenih uvjeta;
(c) ažurira se svaki put kad dodatna 
relevantna informacija postane dostupna.

Or. en

Obrazloženje

Točke od (a) do (c) premještene iz stavka 2. u stavak 1.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Točnije, ocjenjivanje sigurnosti: Briše se.
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(a) obuhvaća kemijske, fizičke, 
mehaničke, električne, higijenske i 
radioaktivne opasnosti te opasnosti 
povezane sa zapaljivošću, kao i moguću 
izloženost takvim opasnostima;
(b) kad je riječ o kemijskim 
opasnostima, temelji se na razmatranju 
moguće izloženosti pojedinačnim 
kemikalijama i svih poznatih dodatnih 
opasnosti od kombinirane izloženosti 
različitim kemikalijama prisutnima u 
igrački, uz uzimanje u obzir obveza na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006 i u 
njoj utvrđenih uvjeta;
(c) ažurira se svaki put kad dodatna 
relevantna informacija postane dostupna.

Or. en

Obrazloženje

Tekst je premješten u stavak 1.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako je proizvođač primijenio 
usklađene norme, na koje su upućivanja 
objavljena u Službenom listu Europske 
unije, ili zajedničke specifikacije kojima su 
obuhvaćeni svi primjenjivi sigurnosni 
zahtjevi za igračku, proizvođač provodi 
unutarnji postupak kontrole proizvodnje iz 
dijela I. Priloga IV.

2. Ako je proizvođač primijenio 
usklađene norme, na koje su upućivanja 
objavljena u Službenom listu Europske 
unije, ili zajedničke specifikacije, kojima 
su obuhvaćeni svi primjenjivi sigurnosni 
zahtjevi za igračku, proizvođač provodi 
unutarnji postupak kontrole proizvodnje iz 
dijela I. Priloga IV.

Or. en
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Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako ne postoje usklađene norme, na 
koje su upućivanja objavljena u Službenom 
listu Europske unije, ili zajedničke 
specifikacije kojima su obuhvaćeni svi 
primjenjivi sigurnosni zahtjevi za igračku;

(a) ako ne postoje usklađene norme, na 
koje su upućivanja objavljena u Službenom 
listu Europske unije, ili zajedničke 
specifikacije, kojima su obuhvaćeni svi 
primjenjivi sigurnosni zahtjevi za igračku;

Or. en

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ako su jedna ili više usklađenih 
normi iz točke (a) objavljene s 
ograničenjem;

(c) ako su jedna ili više usklađenih 
normi iz točke (a) objavljene s 
ograničenjem, u slučaju kada je 
ograničenje relevantno za dotičnu 
igračku;

Or. en

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
raspolaže s dovoljno stručnog osoblja za 
propisno obavljanje svojih zadaća.

6. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
raspolaže s dovoljno stručnog osoblja za 
učinkovito obavljanje svojih zadaća.

Or. en
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Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 6. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
raspolaže sredstvima potrebnima za 
primjereno obavljanje tehničkih i 
administrativnih zadaća povezanih s 
aktivnostima ocjenjivanja sukladnosti te 
ima pristup potrebnoj opremi ili objektima.

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
raspolaže sredstvima potrebnima za 
učinkovito obavljanje tehničkih i 
administrativnih zadaća povezanih s 
aktivnostima ocjenjivanja sukladnosti te 
ima pristup potrebnoj opremi ili objektima.

Or. en

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Osoblje tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti čuva poslovnu tajnu koja se 
odnosi na sve informacije prikupljene pri 
provođenju zadaća u skladu s 
Prilogom IV., osim u odnosu na nadležna 
tijela države članice u kojoj se provode 
njegove aktivnosti. Prava intelektualnog 
vlasništva zaštićena su.

10. Osoblje tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti čuva poslovnu tajnu koja se 
odnosi na sve informacije prikupljene pri 
provođenju zadaća u skladu s 
Prilogom IV., osim u odnosu na nadležna 
tijela države članice u kojoj se provode 
njegove aktivnosti. Prava intelektualnog 
vlasništva i poslovne tajne, u skladu s 
Direktivom (EU) 2016/943, zaštićena su.

Or. en

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 41. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Postupanje s igračkama koje predstavljaju 
rizik na nacionalnoj razini

Nacionalne mjere za igračke koje nisu u 
skladu s posebnim sigurnosnim 
zahtjevima
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Or. en

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako tijela za nadzor tržišta jedne države 
članice imaju dovoljno razloga vjerovati da 
igračka obuhvaćena ovom Uredbom 
predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost 
osoba, ona provode evaluaciju kako bi 
utvrdila ispunjava li navedena igračka sve 
zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi. 
Relevantni gospodarski subjekti prema 
potrebi u tu svrhu surađuju s tijelima za 
nadzor tržišta.

Ako tijela za nadzor tržišta jedne države 
članice imaju dovoljno razloga vjerovati da 
igračka obuhvaćena ovom Uredbom 
predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost 
osoba, ona provode evaluaciju kako bi 
utvrdila ispunjava li navedena igračka sve 
zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi. Dužni su 
odmah obavijestiti relevantni gospodarski 
subjekt, u skladu s člankom 4. stavcima 1. 
i 2. Uredbe (EU) 2019/1020, o postupku 
koji su pokrenuli i mogućem riziku koji su 
utvrdili u vezi s igračkom te dati 
gospodarskom subjektu priliku za 
odgovor. Relevantni gospodarski subjekti 
prema potrebi u tu svrhu surađuju s tijelima 
za nadzor tržišta.

Or. en

Obrazloženje

Odgovorni gospodarski subjekt mora biti što prije obaviješten da njegova igračka može 
predstavljati rizik za zdravlje ili sigurnost osoba.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 47. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica u skladu 
s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje s relevantnim 
dionicima i stručnjacima koje je imenovala 
svaka država članica u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 



PR\1290124HR.docx 37/45 PE754.649v01-00

HR

izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. od 13. travnja 2016.

Or. en

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Poglavlje IX.a (novo) – Članak 12.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poglavlje IX.a 
IZMJENE
Članak 52.a
Izmjene Direktive 2014/53/EU
U članku 10. stavku 3. Direktive 
2014/53/EU dodaje se sljedeće: „Ako se 
radijska oprema nalazi u igrački, 
putovnica za proizvode utvrđena Uredbom 
(EU) 2024/... Europskog parlamenta i 
Vijeća od..... o sigurnosti igračaka 
uključuje i elemente navedene u Prilogu 
VI. i Prilogu VII. ovoj Direktivi”.

Or. en

Obrazloženje

Putovnica za proizvode zamjenjuje i Izjavu o sukladnosti propisanu Direktivom o radijskoj 
opremi.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Igračke koje su na tržište stavljene 
u skladu s Direktivom 2009/48/EZ prije … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 30 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] mogu biti 
stavljene na raspolaganje na tržištu do … 

1. Igračke koje su na tržište stavljene 
u skladu s Direktivom 2009/48/EZ prije … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 30 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] mogu biti 
stavljene na raspolaganje na tržištu do … 
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[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 42 mjeseca od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe].

[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 54 mjeseca od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe].

Or. en

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 55. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija do … [UP: unijeti 
datum = prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 60 mjeseci od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe] i svakih pet godina 
nakon toga provodi evaluaciju ove Uredbe. 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o glavnim nalazima.

1. Komisija do … [UP: unijeti 
datum = prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 72 mjeseca od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe] i svakih pet godina 
nakon toga provodi evaluaciju ove Uredbe. 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o glavnim nalazima.

Or. en

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio II. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Igračke moraju biti projektirane i 
izrađene tako da maksimalne vrijednosti 
impulsnih i neprekinutih zvukova ne 
uzrokuju oštećenje sluha djece.

9. Igračke koje stvaraju zvukove 
moraju biti projektirane i izrađene tako da 
maksimalne vrijednosti impulsnih i 
neprekinutih zvukova ne uzrokuju 
oštećenje sluha djece.

Or. en

Obrazloženje

Ograničenja buke trebala bi se primjenjivati samo na igračke koje stvaraju zvukove, kako je 
predviđeno u Prilogu II. dijelu I. točki 10. važeće Direktive o sigurnosti igračaka 
(2009/48/EZ).
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Amandman 69

Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 7. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sastavne dijelove igračaka koji su 
neophodni za elektroničke ili električne 
funkcije igračke ako tvar ili smjesa nije 
dostupna djeci, što uključuje njihovo 
udisanje.

(c) sastavne dijelove igračaka ako tvar 
ili smjesa nije dostupna djeci, što uključuje 
njihovo udisanje, prilikom uporabe 
igračke kako je predviđeno prvim 
podstavkom članka 5. stavka 2.

Or. en

Obrazloženje

Dodano iz Priloga II. dijela III. točke 4. podtočke (b) Uredbe o sigurnosti igračaka 
2009/48/EU.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svim upozorenjima prethodi riječ 
„Upozorenje” ili alternativno opći 
piktogram kao što je sljedeći:

Svim upozorenjima prethodi riječ 
„Upozorenje” ili alternativno sljedeći 
piktogram:

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se izbjeglo zbunjivanje potrošača, Uredba o sigurnosti igračaka trebala bi 
predvidjeti uporabu jednog specifičnog piktograma, preuzetog iz norme ISO 7010 „Grafički 
simboli – Boje i znakovi sigurnosti – Registrirani znakovi sigurnosti”.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 2. – stavak 2.



PE754.649v01-00 40/45 PR\1290124HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tim upozorenjima mora biti priloženo 
kratko obrazloženje posebne opasnosti 
zbog koje se zahtijeva poduzimanje ove 
mjere opreza, koje se može nalaziti u 
uputama za uporabu.

Piktogram mora biti veličine najmanje 
10 mm te sadržavati crveni krug s bijelom 
pozadinom i tekstom i licem u crnoj boji. 
Tim upozorenjima mora biti priloženo 
kratko obrazloženje posebne opasnosti 
zbog koje se zahtijeva poduzimanje ove 
mjere opreza, koje se može nalaziti u 
uputama za uporabu.

Or. en

Obrazloženje

Umetnuti tekst je potreban radi usklađivanja sa specifikacijom norme EN71.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 8. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na igračkama u hrani ili pomiješanima s 
hranom mora se nalaziti sljedeće 
upozorenje:

Na pakiranju hrane koja sadrži igračke ili 
pakiranju hrane koja je pomiješana s 
igračkama mora se nalaziti sljedeće 
upozorenje:

Or. en

Obrazloženje

Ako hrana sadrži igračku, bilo bi bolje obavijestiti potrošača prije konzumacije hrane te 
stoga upozorenje koje je vidljivo na pakiranju hrane ima više smisla nego upozorenje na 
samoj igrački.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio III. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sukladnost s tipom na temelju unutarnje Modul C: Sukladnost s tipom na temelju 
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kontrole proizvodnje unutarnje kontrole proizvodnje

Or. en

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka k

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) Sve zabrinjavajuće tvari prisutne u 
igrački.

Briše se.

Or. en

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka k.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k.a) Komunikacijski kanal kako je 
predviđeno člankom 7. stavkom 11.

Or. en

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka k.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k.b) Informacije iz Priloga VI. 
Direktivi 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, ako igračka 
uključuje radijsku opremu.

Or. en
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Obrazloženje

Putovnica za proizvode zamjenjuje i Izjavu o sukladnosti propisanu Direktivom o radijskoj 
opremi.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka k.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k.c) Poveznica na odjeljak portala 
Safety Gate iz članka 34. stavka 3. Uredbe 
2023/988 za prijenos informacija o 
igračkama koje mogu predstavljati rizik za 
zdravlje i sigurnost potrošača.

Or. en
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OBRAZLOŽENJE

Jedinstveno tržište EU-a za sigurne igračke veliko je postignuće za zaštitu djece, uz 
istovremeno uklanjanje prepreka slobodnom kretanju igračaka unutar Unije u korist 
poduzeća, koja uglavnom čine mala i srednja poduzeća. 

Iako se mora priznati da je okvir izgrađen Direktivom 2009/48/EZ („Direktivom o sigurnosti 
igračaka”) učinio EU najsigurnijim mjestom za igračke u svijetu, pojavili su se novi izazovi, 
na primjer, u pogledu promjena kupovnih navika koje donose internetske platforme za 
trgovanje i novih tehnologija. Potrebno je uložiti veće napore kako bi se prevladali ti izazovi i 
smanjio broj nesigurnih igračaka na jedinstvenom tržištu (igračke su još uvijek jedna od 
kategorija proizvoda s najviše prijava u sustavu Safety Gate za opasne proizvode koji nisu 
hrana). 

Sadašnju Direktivu o sigurnosti igračaka stoga bi trebalo revidirati kako bi se potrošačima 
osigurala visoka razina sigurnosti svih proizvoda te njezin učinkovit nadzor. Tom bi se 
revizijom trebala dati prednost i uklanjanju potencijalnih prepreka za razvoj disruptivnih 
tehnologija, kao što je Europski parlament naveo u svojoj Rezoluciji od 25. studenog 2020. o 
sigurnosti proizvoda na jedinstvenom tržištu (2019/2190(INI)). Nadalje, Parlament je u svojoj 
Rezoluciji od 16. veljače 2022. o provedbi Direktive o sigurnosti igračaka (2021/2040(INI)) 
pozvao na širi pristup toj reviziji kako bi se poboljšala njezina učinkovitost i djelotvornost te 
izbjegle nedosljednosti u provedbi među članicama Države i fragmentacija tržišta.

Izvjestiteljica izražava zadovoljstvo zbog toga što je Komisija odabrala Uredbu o sigurnosti 
igračaka koja će zamijeniti Direktivu. Time se neće samo ojačati razina zaštite djece od 
mogućih rizika, već će se ojačati i usklađeni sustav zaštite, istovremeno osiguravajući jednake 
uvjete za igračke proizvedene u EU-u i izvan njega.

Ključno načelo kojim se izvjestiteljica vodila u izradi izvješća stoga je bilo zaštita djece kao 
najranjivijih potrošača. Iz te perspektive, izvjestiteljica pozdravlja zabranu tvari razvrstanih 
kao karcinogene, mutagene ili reproduktivno toksične i endokrinih disruptora, a u pogledu 
drugih kemikalija predlaže razmjeran pristup ako im djeca nisu izložena. 

U pogledu obveza gospodarskih subjekata, pravila za proizvođače, uvoznike i distributere 
moraju biti usklađena sa zakonodavstvom koje je na snazi, posebno Uredbom o općoj 
sigurnosti proizvoda. Nadalje, trebalo bi izbjegavati administrativna opterećenja jer bi ona 
mogla otežati pristup tržištu i neće pomoći u poboljšanju sigurnosti igračaka. Osim toga, 
potrebno je u većoj mjeri pomoći MSP-ovima da se usklade s budućim novim skupom pravila 
utvrđenih ovom Uredbom. Konkretno, putovnica za proizvode mogla bi uzrokovati 
administrativno opterećenje malim i srednjim poduzećima. Izvjestiteljica stoga predlaže da 
Komisija MSP-ovima pruži prilagođene smjernice o tome kako uspostaviti putovnicu za 
proizvode za njihove igračke, kao i alate za automatsko prevođenje na različite jezike država 
članica u kojima MSP-ovi žele staviti na raspolaganje svoje igračke. 

Problemi mogu nastati zbog činjenice da nova Uredba o ekološkom dizajnu za održive 
proizvode još nije donesena, a u ovom se prijedlogu upućuje na tu Uredbu kada je riječ o 
uporabi digitalne putovnice za proizvode. U svakom slučaju, čak i ako se riješe nejasnoće u 
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vezi s digitalnom putovnicom za proizvode, relevantni zahtjevi za informacijama u kontekstu 
propisa o sigurnosti igračaka trebali bi se primjenjivati samo u vezi s pitanjima koja se odnose 
na sigurnost igračaka i ne bi trebali obuhvaćati druge elemente, kao što su zahtjevi za 
informacije o zabrinjavajućim tvarima. Posebna pitanja u pogledu zaštite okoliša podliježu 
drugim zakonima.  Stoga bi trebalo izbjegavati preklapanje kako bi se omogućila pravna 
sigurnost u interesu potrošača, poduzeća i tijela za nadzor tržišta koja će morati provoditi 
nova pravila.

U tom kontekstu putovnica za proizvode zanimljivo je rješenje kao učinkovit alat za nadzor 
proizvoda na tržištu, među ostalim proizvoda koji ulaze na područje Unije, ali bi mogla biti i 
više od toga. Izvjestiteljica je utvrdila četiri posebna aspekta u vezi s putovnicom za 
proizvode:
a) trebala bi omogućiti potrošačima da dobiju potrebne informacije u slučaju da se žele žaliti 
na sigurnost proizvoda; 
b) trebala bi zamijeniti sve izjave o sukladnosti, među ostalim i onu predviđenu u Direktivi o 
radijskoj opremi; 
c) trebala bi biti organizirana u različite odjeljke s različitim pravima pristupa za tijela za 
nadzor tržišta i potrošače, s obzirom na to da bi osjetljive komercijalne informacije i poslovne 
tajne trebale biti zaštićene; 
d) njezine tehničke specifikacije trebale bi biti utvrđene putem delegiranih akata i najmanje 12 
mjeseci nakon stupanja na snagu zakonodavstva, kako bi se industriji igračaka omogućilo 
18 mjeseci za prilagodbu novom sustavu.

Nadalje, industriji je općenito potrebno osigurati dovoljno vremena za prilagodbu novom 
zakonodavstvu, posebno zbog normi koje je potrebno ažurirati, mogućih odstupanja i 
prijelaznog razdoblja. Slijedom toga, prijelazno bi razdoblje trebalo izmijeniti. 
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PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

Sljedeći popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice. Izvjestiteljici su tijekom 

pripreme nacrta izvješća do njegova usvajanja u odboru informacije dostavili sljedeći subjekti ili 

osobe:

Subjekt i/ili osoba

DG Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs, Bioeconomy, Chemicals, 
Cosmetics (European Commission)
HASBRO Spieleverlag
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e.V. (DVSI)
Toy Industries of Europe (TIE)
DEKRA
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e. V.
European Balloon & Party Council (EBPC)
The European Consumer Organisation (BEUC)
Verbraucherzentrale Bundesverband (VZBV)
The European consumer voice in standardisation (ANEC)
Independent Retail Europe
Permanent Representation Germany
HEJ Support International
Client Earth
Bundesamt für Risikobewertung
TÜV
Independent Retail Europe
Child Rights International Network (CRIN)
Handelsverband Deutschland (HDE)
Börsenverein des Deutschen Buchhandels e.V.
LEGO
Deutsches Institut für Normung (DIN)


